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GB

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself
with all functions of the product.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich
anschließend mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

GR

Πριν διαβάσετε, ξεδιπλώστε τη σελίδα με τις εικόνες και, στη συνέχεια,
εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες του προϊόντος.
HU

HR

Înainte de a citi, deschideți pagina cu ilustrații și apoi familiarizați-vă cu toate funcțiile
produsului.

Olvasás előtt az ábrákat tartalmazó oldalt hajtsa ki, majd ismerkedjen meg a termék
funkcióival.

Prije čitanja otvorite stranicu s ilustracijama, a zatim se upoznajte sa svim funkcijama
proizvoda.
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Congratulations!
You have chosen a high-quality product. The operating instructions are part of this
product. They contain important information about safety, usage and disposal. Before
using the product, please familiarise yourself with all operating and safety instructions.
Use the product only as described and for the range of applications specified. Please
also pass these operating instructions on to any future owner.
Intended use
This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The
warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force and
modifications / repairs which have not been carried out by one of our authorised Service
centres.
Safety instructions
Warning: Please follow directly the manufacturer assembly instruction. Deficient
assembly causes safety risks. Please check if the surface is appropriate and choose
appropriate fasteners. Assembling by qualified personnel is recommended.
Warning! Furniture consists small parts.
Warning! Children under 3 years shall not be unattended.
Wall fixing /ANTI-TOPPLE WARNING
This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to
avoid fatal injury in case it topples over. In case of connective devices for the wall
mounting, the supporting material must be checked for suitability.
Care instructions
Please do only clean with a duster or a damp cloth.
Do not use any scouring agents!

MT IE
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Warranty
Dear customer, this appliance comes with a 3-year warranty valid from the date of
purchase. In the event that this product has any defects, you, the buyer, have certain
statutory rights. Your statutory rights are not limited in any way by the warranty described
below.
Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a safe
place. This will be required as proof of purchase. If any material or manufacturing fault
occurs within 3 years of the product's date of purchase, we will either repair or replace
the product for you or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service
requires that you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt)
within the 3-year warranty period, together with a brief written description of the fault
and of when it occurred. If the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.
Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also
applies to replaced and repaired components. Any damage and defects present at the
time of purchase must be reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.
Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and
inspected meticulously prior to delivery. The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product parts subject to normal wear and tear or
to fragile parts which could be considered as consumable parts such as switches or parts
made of glass. The warranty does not apply if the product has been damaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the operating instructions for
the product regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and
actions that are discouraged in the operating instructions or which are warned against
must be avoided
Disposal
Please dispose packaging and product after use in an environmentally sound manner.

MT IE

8/38



DE

Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Sicherheitshinweis
Achtung: Die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen -
anderenfalls kann eine fehlerhafte Montage zu einem Sicherheitsrisiko führen. Bei
mangelhafter Montage besteht Gefahr für die Sicherheit. Prüfen Sie bitte den Untergrund
auf Eignung und wählen Sie geeignete Befestigungsmittel. Aufbau durch fachkundiges
Personal empfohlen!
Achtung! Möbel enthält verschluckbare Kleinteile.
Achtung! Kinder < 3 Jahre nicht ohne Beaufsichtigung lassen.
Wandmontage
WARNHINWEIS: Um ein Umkippen zu verhindern, ist dieses Produkt mit dem
mitgelieferten Schrankaufhänger zu verwenden. Bei Verbindungsmittel für die
Wandbefestigung ist das Trägermaterial auf Eignung zu prüfen.
Pflegehinweis
Bitte nur mit einem Staubtuch oder einem feuchten Lappen reinigen. Keine scheuernden
Putzmittel verwenden!

AT CH
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Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Garantie
Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von
drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - für Sie kostenlos
repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist. Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das
reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
Entsorgung
Bitte entsorgen Sie Verpackung und Produkt nach der Verwendung umweltgerecht.

AT CH
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Συγχαρητήρια!
Επιλέξατε ένα προϊόν υψηλής ποιότητας. Οι οδηγίες λειτουργίας αποτελούν τμήμα του
προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές σημειώσεις που αφορούν στην ασφάλεια, χρήση και
τελική διάθεση του προϊόντος. Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, εξοικειωθείτε με όλες
τις οδηγίες λειτουργίας και ασφαλείας. Χρησιμοποιήστε το προϊόν όπως αυτό
περιγράφεται και αποκλειστικά για τα αναφερόμενα πεδία εφαρμογής. Σε περίπτωση
που διαθέσετε το προϊόν σε τρίτους, παραδώστε τους και τις οδηγίες.
Χρήση σύμφωνα με τις προδιαγραφές
Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για.
 επαγγελματική χρήση Η εγγύηση λήγει σε περίπτωση καταχρηστικής ή ακατάλληλης
χρήσης, χρήσης βίας, καθώς και παρεμβάσεων που δεν πραγματοποιήθηκαν από το
εξουσιοδοτημένο κατάστημα μας.
Υπόδειξη ασφαλείας
Προσοχή: Η τοποθέτηση πρέπει να εκτελείται ακριβώς σύμφωνα με τις οδηγίες του
κατασκευαστή - διαφορετικά η λανθασμένη τοποθέτηση μπορεί να οδηγήσει σε κίνδυνο
ασφαλείας. Εάν η τοποθέτηση είναι ανεπαρκής, υπάρχει κίνδυνος για την ασφάλεια.
Ελέγξτε το υπόστρωμα για την καταλληλότητα και επιλέξτε τους κατάλληλους συνδετήρες.
Συνιστάται η τοποθέτηση από εξειδικευμένο προσωπικό!
Προσοχή! Τα έπιπλα περιέχουν μικρά μέρη που μπορούν να καταποθούν.
Προσοχή! Μην αφήνετε παιδιά < 3 ετών χωρίς επίβλεψη.
Επιτοίχια τοποθέτηση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για την αποφυγή ανατροπής, αυτό το προϊόν πρέπει να
χρησιμοποιηθεί με την παρεχόμενο εξάρτημα ανάρτησης. Στην περίπτωση
προσδετήρων για επιτοίχια τοποθέτηση, το υλικό-φορέας πρέπει να ελέγχεται για
καταλληλότητα.
Οδηγίες φροντίδας
Καθαρίστε μόνο με ξεσκονόπανο ή υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε αποξεστικά
καθαριστικά!

CY
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Περίοδος εγγύησης και νομικές αξιώσεις για ελαττώματα
Η περίοδος εγγύησης δεν ανανεώνεται σε περίπτωση εφαρμογής της εγγύησης. Αυτό
ισχύει και για αντικατάσταση και επισκευή εξαρτημάτων. Τυχόν ζημιές ή ελαττώματα που
υπάρχουν ήδη κατά την αγορά πρέπει να αναφέρονται αμέσως μετά την
αποσυσκευασία. Οι επισκευές που πραγματοποιούνται μετά τη λήξη της περιόδου
εγγύησης χρεώνονται.
Πεδίο εφαρμογής της εγγύησης
Το προϊόν κατασκευάστηκε προσεκτικά σύμφωνα με αυστηρές προδιαγραφές ποιότητας
και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την παράδοση. Η εγγύηση ισχύει για ελαττώματα
υλικού ή κατασκευής. Αυτή η εγγύηση δεν καλύπτει τμήματα του προϊόντος που
υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και συνεπώς μπορούν να θεωρηθούν αναλώσιμα ή
για ζημιά σε εύθραυστα μέρη, π.χ. διακόπτη ή μέρη κατασκευασμένα από γυαλί. Αυτή η
εγγύηση είναι άκυρη εάν το προϊόν έχει υποστεί ζημιά από εξωτερική επίδραση, δεν
χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε σωστά. Για τη σωστή χρήση του προϊόντος, όλες οι
οδηγίες στις οδηγίες λειτουργίας πρέπει να τηρούνται αυστηρά. Πρέπει να
αποφεύγονται οπωσδήποτε τρόποι χρήσης και ενέργειες που αναφέρονται στις οδηγίες
λειτουργίας προς αποφυγή ή για τις οποίες διατυπώνεται προειδοποίηση.
Εγγύηση
Αξιότιμη πελάτισσα,
αξότιμε πελάτη, για το προϊόν αυτό σας παρέχουμε 3 χρόνια εγγύηση από την
ημερομηνία αγοράς. Σε περίπτωση που το προϊόν είναι ελαττωματικό, έχετε νομικά
δικαιώματα εναντίον του πωλητή του προϊόντος. Τα νομικά αυτά δικαιώματα δεν
μπορούν να περιοριστούν από τους όρους εγγύησης που παρατίθενται παρακάτω.
Όροι εγγύησης
Η εγγύηση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία αγοράς. Φυλάξτε την πρωτότυπη
απόδειξη σε ασφαλές μέρος. Αυτή απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς. Σε περίπτωση
που εντός τριών από την αγορά αυτού του προϊόντος προκύψει
ελάττωμα υλικού ή κατασκευής, θα σας επισκευάσουμε ή θα σας αντικαταστήσουμε το
προϊόν δωρεάν ή θα σας επιστρέψουμε την τιμή αγοράς. Η ανάληψη εγγύησης
προϋποθέτει ότι θα μας προσκομίσετε το ελαττωματικό προϊόν και την απόδειξη αγοράς
(απόδειξη ταμειακής μηχανής) εντός της τριετούς περιόδου, περιγράφοντας σύντομα
γραπτώς τη φύση του ελαττώματος και πότε αυτό συνέβη. Εάν το ελάττωμα καλύπτεται
από την εγγύησή μας, θα σας επιστρέψουμε το επισκευασμένο προϊόν ή θα το
αντικαταστήσουμε με ένα νέο προϊόν. Με την επισκευή ή την αντικατάσταση του
προϊόντος δεν ξεκινά νέα περίοδος εγγύησης.
Τελική διάθεση
Μετά τη χρήση απορρίψτε τη συσκευασία και το προϊόν με φιλικό προς το περιβάλλον
τρόπο.

CY
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Gratulálunk!
Egy értékes terméket választott. A kezelési útmutató e termék része. Fontos információkat
tartalmaz a biztonságról, a használatról és az ártalmatlanításról. A termék használata
előtt ismerkedjen meg minden kezelési és biztonsági útmutatással. A terméket csak az
ismertetett módon és a megadott felhasználási területekre használja. A termék harmadik
személyek számára való továbbadása esetén
valamennyi dokumentumot adja át.
Rendeltetésszerű használat
A termék csak magán- és nem ipari felhasználásra szolgál. Nem rendeltetésszerű és
szakszerűtlen kezelés, fizikai erő alkalmazása és nem az engedélyezett
szervizkirendeltségünk általi beavatkozások esetében a jótállás érvényét veszti.
Biztonsági útmutatás
Figyelem: Az összeszerelést pontosan a gyártó előírásai alapján kell elvégezni -
ellenkező esetben a hibás összeszerelés biztonsági kockázatot eredményez. A nem
megfelelő összeszerelés biztonsági veszélyt jelent. Kérjük, ellenőrizze, hogy a felület
megfelelő-e, és válassza ki a megfelelő rögzítőelemeket. Javasoljuk, hogy az összeszerelést
szakértő személyzettel végeztesse!
Figyelem! A bútorok kis részekből állnak.
Figyelem! 3 év alatti gyermekek felügyelet nélkül nem tartózkodhatnak.
Falra szerelés
FIGYELMEZTETÉS: A feldőlés elkerülése érdekében a terméket a tartozék
szekrényakasztóval alkalmazza. A falra szerelésre szolgáló összekötő eszköznél
ellenőrizze a hordozóanyag alkalmasságát.
Ápolási javaslat
Kérjük, hogy csak portörlővel vagy nedves ruhával tisztítsa.
Ne használjon súroló tisztítószereket!

13/38

HU



HU

Jótállási idő és törvény szerinti minőségi kifogások
A szavatosság nem hosszabbítja meg a jótállási időt. Ez a kicserélt és kijavított
alkatrészekre is vonatkozik. Az esetleg már a vásárláskor fennállott károkat és
hiányosságokat a kicsomagolás után azonnal be kell jelenteni. A jótállási idő lejárata
utáni javításokért fizetni kell.
A jótállás mértéke
A terméket szigorú biztonsági irányelvek alapján gondosan állítottuk elő,
és kiszállítás előtt lelkiismeretesen ellenőriztük. A jótállás anyag- és gyártási hibákra
érvényes. Ez a jótállás nem terjed ki a normális kopásnak kitett alkatrészekre, amelyek
ezért gyorsan kopó alkotóelemnek tekinthetők, törékeny alkatrészekre, pl. kapcsolókra,
valamint üvegből készült elemekre. A jótállás érvényét veszti, ha a termék sérült,
szakszerűtlenül használták vagy tartották karban. A termék szakszerű használatához a
kezelési útmutatóban felsorolt valamennyi útmutatást pontosan be kell tartani. Olyan
felhasználási célok, amelyekről a kezelési útmutató eltanácsol vagy amelyek ellen
figyelmeztet, feltétlenül kerülendők.
Jótállás
Tisztelt Vevőnk!
1. A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt.
üzletében történt vásárlás napjától számított 3 év, amely jogvesztő. A jótállási idő a
fogyasztó részére történő átadással, vagy ha az üzembe helyezést a forgalmazó, vagy
annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés napjával kezdődik.
2. A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal
érvényesíthető. A jótállási jegy szabálytalan kiállítása, vagy átadásának elmaradása
nem érinti a jótállási kötelezettség-vállalás érvényességét. Kérjük, hogy a vásárlás
tényének és időpontjának bizonyítására őrizze meg a pénztári fizetésnél kapott jótállási
jegyetés a vásárlást igazoló blokkot.
3. A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a
forgalmazó köteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű
használatot akadályozza. A jótállási jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztó
érvényesítheti az áruházakban, valamint a jótállási tájékoztatóban feltüntetett
szervizekben. (A magyar Polgári Törvénykönyv alapján fogyasztónak minősül a
szakmája, önálló foglalkozása vagy üzleti tevékenysége körén kívül eljáró természetes
személy.)
A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását,
kicserélését, vagy ha a termék nem javítható vagy cserélhető, vagy az a
forgalmazónak aránytalan többletköltséggel járna, illetve a fogyasztó kijavításhoz,
kicseréléshez fűződő érdeke alapos ok miatt megszűnt, árleszállítást kérhet, vagy
elállhat a szerződéstől és visszakérheti a vételárat. A kijavítás során a termékbe csak új
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alkatrész kerülhet beépítésre.

4. A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a
hibát bejelenteni és a terméket a jótállási jogok érvényesítése céljából átadni.
A hiba felfedezésétől számított két hónapon belül bejelentett jótállási igényt
időben közöltnek kell tekinteni. A közlés elmaradásából eredő kárért a
fogyasztó felelős. A jótállási igény érvényesíthetőségének határideje a termék,
vagy fődarabjának kicserélése esetén a csere napján újraindul.
5. A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési
eszközön nem szállítható terméket az üzemeltetés helyén kell megjavítani.
Abban az esetben, ha a javítás a helyszínen nem végezhető el, a termék ki- és
visszaszereléséről, valamint szállításáról a forgalmazónak kell gondoskodnia.
6. A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból,
átalakításból, helytelen tárolásból, vagy a használati utasítástól eltérő
Länderspezifische Regelungen für die Erstellung von Bedienungsanleitungen / Ungarn
kezelésből, vagy bármely a vásárlást követő behatásból fakad, vagy elemi kár
okozta, és azt a forgalmazó, vagy a szerviz bizonyítja. A jótállás nem
vonatkozik a mozgó kopó alkatrészek (világítótestek, gumiabroncsok stb.)
rendeltetésszerű elhasználódására. A szerviz és a forgalmazó a kijavítás során
nem felel a terméken a fogyasztó vagy harmadik személyek által tárolt
adatokért vagy beállításokért.
7. F ogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és
iparkamarák mellett működő békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.
A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok
érvényesíthetőségét nem érinti.

Ártalmatlanítás
Kérjük, hogy a csomagolást és a terméket használat után környezetbarát módon
ártalmatlanítsa.

HU
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 A jótállási igény bejentésének időpontja:

 Kijavítást ellenőrző szelvény:

 Javításra átvél időpontja:

 A fogysztó részére történő viszaadás
 időpontja:

 A szerviz bélyegzője, kelt és aláírás:
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 A jótállási igény bejentésének időpontja:
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Čestitamo!
Odlučili ste se za visokovrijedan proizvod. Upute za uporabu su sastavni dio ovog
proizvoda. One sadrže važne napomene o sigurnosti, uporabi i odlaganju. Prije
uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomenama za rukovanje i sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite isključivo na opisani način i za navedena područja
primjene. Priložite svu dokumentaciju kada proizvod predajete trećim stranama.
Predviđena namjena
Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u slučaju nepravilnog i nenamjenskog korištenja, primjene sile i intervencija na
proizvodu koje nije obavila naša ovlaštena podružnica za pružanje servisnih usluga.
Sigurnosne napomene
Pozor: montaža se mora obaviti točno prema uputama proizvođača - u suprotnom,
nepravilna montaža može dovesti do sigurnosnog rizika. Nepravilna montaža može
ugroziti sigurnost. Molimo provjerite prikladnost podloge i odaberite prikladne spojne
elemente. Preporučuje se montaža od strane stručno osposobljenih osoba!
Opasnost! Namještaj sadrži male dijelove koji se mogu progutati.
Opasnost! Ne ostavljajte djecu mlađu od 3 godine bez nadzora.
Zidna montaža
UPOZORENJE: ovaj se proizvod mora upotrebljavati s isporučenim dijelom za
pričvršćivanje ormara na zid kako bi se spriječilo prevrtanje. Provjeriti je li materijal
podloge prikladan za upotrebu elementa za pričvršćivanje na zid.
Upute za održavanje
Čistiti samo krpom za brisanje prašine ili vlažnom krpom. Ne koristiti abrazivna sredstva
za čišćenje!

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Eventualna oštećenja ili nedostaci koji postoje u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiravanja. Popravci izvršeni nakon isteka
jamstvenog roka se naplaćuju.
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Opseg jamstva
Proizvod je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama za osiguranje kvalitete i
prije isporuke je brižljivo provjeren. Ovo jamstvo vrijedi za materijalne nedostatke ili
tvorničke pogreške. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove proizvoda koji su izloženi
uobičajenom trošenju i stoga se smatraju potrošnim dijelovima ili na oštećenja na
lomljivim dijelovima, npr. sklopka, ili na dijelove koji su napravljeni od stakla. Ovo
jamstvo se poništava ako se proizvod ošteti, nestručno koristi ili ne održava. Za pravilno
korištenje proizvoda moraju se točno poštivati sve upute navedene u uputama za
uporabu. Namjene i radnje koje se ne preporučuju ili na koje se upozorava u uputama
za uporabu obavezno se moraju izbjegavati.
Jamstvo
Poštovani kupci,
za ovaj proizvod odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
slučaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodavača proizvoda. Ova zakonska prava nisu ograničena našim jamstvom koje je
predstavljeno u nastavku.
Uvjeti jamstva
Jamstveni rok počinje s datumom kupnje. Molimo vas da dobro sačuvate originalan
račun. Potreban Vam je kao dokaz o kupnji. Ako se u razdoblju od tri godine od datuma
kupnje ovog proizvoda pojavi bilo kakav materijalni nedostatak ili tvornička pogreška ,
proizvod ćemo - prema našem izboru - besplatno popraviti, zamijeniti ili ćemo Vam vratiti
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodišnjeg roka
predočiti proizvod s nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te pisanim putem ukratko
opisati u čemu se sastoji nedostatak na proizvodu i kada se pojavio. Ako je kvar
pokriven našim jamstvom, vratit ćemo Vam popravljen ili novi proizvod. Popravkom ili
zamjenom proizvoda ne započinje novi jamstveni rok.
1. U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio

lišen uporabe stvari.
2. Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin bitni

popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja
popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje
teći ponovno samo za taj dio.

Odlaganje
Molimo Vas da pakiranje i proizvod nakon uporabe odložite na ekološki prihvatljiv način.
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Sincere felicitări!
Ați ales un produs de calitate superioară. Instrucțiunile de utilizare fac parte din acest
produs. Ele conțin indicații importante cu privire la securitate, utilizare și eliminare. Înainte
de utilizarea produsului, familiarizați-vă cu toate instrucțiunile de utilizare și de securitate.
Folosiți produsul doar conform descrierii și în scopurile de utilizare indicate. Înmânați
toate documentele la înstrăinarea produsului către terți.
Utilizare corespunzătoare
Produsul este destinat doar utilizării private, nu și utilizării comerciale. În cazul
manipulării abuzive și necorespunzătoare, aplicării forței și în cazul intervențiilor care nu
au fost efectuate de unitatea de service autorizată de noi, se pierde garanția.
Instrucțiuni de securitate
Atenţie: Montajul trebuie efectuat respectând cu exactitate instrucțiunile producătorului.
În caz contrar, un montaj greșit poate genera un risc de securitate. În cazul montajului
defectuos este pusă în pericol securitatea. Vă rugăm să verificați dacă substratul este adecvat
și să selectați elementele de fixare adecvate. Se recomandă asamblarea de către personal
calificat!
Atenție! Mobila conține piese mici care pot fi înghițite.
Atenție! Nu lăsați copiii < 3 ani fără supraveghere.
Montaj pe perete
AVERTISMENT: Pentru a preveni răsturnarea, acest produs se va folosi împreună cu
dispozitivul de suspendare a dulapului, livrat împreună cu produsul. Se va verifica dacă
materialul peretelui este adecvat pentru mijlocul de fixare pe perete.
Instrucțiuni pentru îngrijire
Vă rugăm să curățați produsul doar cu o lavetă de praf sau o cârpă umedă. Nu folosiți
mijloace de curățare abrazive!
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Perioada de garanție și pretențiile legale de neconformitate
Perioada de garanție nu se prelungește cu perioada de intervenție pe parcursul
garanției. Această prevedere este valabilă și pentru piesele înlocuite respectiv reparate.
Eventualele daune și defecțiuni prezente în momentul achiziționării trebuie notificate
imediat după despachetare. Reparațiile necesare după expirarea perioadei de garanție
vor fi efectuate contra cost.
Volumul garanției
Produsul a fost fabricat cu atenție, în baza unor norme exigente, referitoare la calitate și
a fost testat riguros înainte de livrare. Garanția acoperă defectele de material sau de
fabricație. Această garanție nu acoperă componentele produsului care sunt expuse
uzurii normale și care pot fi considerate, din acest motiv, piese de uzură. De asemenea,
nu acoperă deteriorările componentelor fragile, de exemplu, întrerupătoare sau
componente fabricate din sticlă. Această garanție se pierde dacă produsul a fost
deteriorat, utilizat sau întreținut necorespunzător. Pentru utilizarea corespunzătoare a
produsului se vor respecta cu atenție toate indicațiile menționate în instrucțiunile de
utilizare. Se vor evita neapărat scopurile de utilizare și acțiunile care sunt descrise în
instrucțiunile de utilizare ca nerecomandate sau asupra cărora utilizatorul este avertizat.
Garanție
Stimată clientă / stimate client,
Pentru acest produs beneficiați de 3 ani de garanţie începând cu data achiziției. În cazul
defectelor acestui produs, vă revin drepturi legale față de vânzătorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt restricționate de garanția noastră prezentată mai jos.
Condiții de garanție
Termenul de garanție începe la data achiziției. Vă rugăm să păstrați bine bonul fiscal
original. Acesta este necesar ca document justificativ al achiziției. Dacă în termen de trei
ani de la data achiziționării acestui produs apare un defect de material sau de
fabricație, produsul va fi reparat gratuit, înlocuit sau vi se restitui prețul de achiziție, la
alegerea noastră. Valabilitatea acestei garanții presupune ca produsul defect și
documentul justificativ al achiziției (bonul fiscal) să fie prezentate în termen de trei ani,
însoțite de o scurtă descriere a defecțiunii, cu menționarea datei la care a apărut
defecțiunea. Dacă defecțiunea este acoperită de garanția noastră, veți primi înapoi
produsul reparat sau un produs nou. Repararea sau înlocuirea produsului nu determină
începerea unei noi perioade de garanție.
Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute în cadrul termenului
de garanţie prelungeşte termenul de garanţie legală de conformitate şi cel al garanţiei
comerciale şi curge, după caz, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa
vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentării
produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea produsului în stare de
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utilizare normală şi, respectiv, al notificării în scris în vederea ridicării produsului sau
predării efective a produsului către consumator.
Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte în cadrul
termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de garanţie care curge de la
data preschimbării produsului.
Eliminare
Vă rugăm ca după utilizare să eliminați ambalajul și produsul conform prevederilor
referitoare la protecția mediului înconjurător.

RO

20/38



21/38

A
1x23 1x22 4x18 4x19 8x15

1

10

11

18

18

18

18

15

19

19

15

23

22

27

20

23

16

x2

19

18



22/38

B
4x16 8x15 4x18

5

4

3

2

15

15

16

16

15

15

19

19

19

19
18

18

18

18

4x19



23/38

C

6

6

27

35

4x35 16x27

27
27

27

x4

27
20

23

16



24/38

D

E

40
 m

m

2x24

24

24

45

10

6

1x36

36

24



25/38

40
 m

m

!

F

G

2

14 13

3

10

2x20

20 20



26/38

I

H 1

2x24 1x36

14

11

12

3624
24

24



27/38

J



28/38

K

YY

XX

15
0

29
0

10
5

10
5

29
0

15
0

55

140

90

61
4

61
4

17x25 4x26 4x23

23
26

27

20

23

!

16

25

x17

XX=YY≡90°

90
°

x4



29/38

L

R

L

29

2x29

29

29

29



30/38

M
1x33 1x34 1x23

160

17
64

∅8

33

III
∅8

II

22I

80%

IV 33

34

V

100%

VI
23



31/38

N

7

7

30x4

30x4

21

4x 21

21

2121

8x30



32/38

O

8

9

8x17 4x32 2x 31

17

1717

4x28

28

28

1717

28

1717

28

17

32

32

31

31

32
32



33/38

L R

9

8 9

8

P



34/38

B

A

C

C C
C

B B

A

A

A

A

A

A

Q



35/38

5 kg

max

5 kg

max

5 kg

max

3 kg

max

3 kg

max



36/38



37/38



IAN 494409_2504

MR1209

MEBLOMASTER sp. j.
Zelce I 3a
07-100 Wegrów
POLAND

reklamacje@meblomaster.pl
+48 (25) 740 26 21

08 / 2025

3


	Arkusze i widoki
	MR1209_E3 [2504] - IM-1
	MR1209_E3 [2504] - IM-2
	MR1209_E3 [2504] - IM-3
	MR1209_E3 [2504] - IM-4
	MR1209_E3 [2504] - IM-5
	MR1209_E3 [2504] - IM-6
	MR1209_E3 [2504] - IM-7
	MR1209_E3 [2504] - IM-8
	MR1209_E3 [2504] - IM-9
	MR1209_E3 [2504] - IM-10
	MR1209_E3 [2504] - IM-11
	MR1209_E3 [2504] - IM-12
	MR1209_E3 [2504] - IM-13
	MR1209_E3 [2504] - IM-14
	MR1209_E3 [2504] - IM-15
	MR1209_E3 [2504] - IM-16
	MR1209_E3 [2504] - IM-17
	MR1209_E3 [2504] - IM-18
	MR1209_E3 [2504] - IM-19
	MR1209_E3 [2504] - IM-20
	MR1209_E3 [2504] - IM-21
	MR1209_E3 [2504] - IM-22
	MR1209_E3 [2504] - IM-23
	MR1209_E3 [2504] - IM-24
	MR1209_E3 [2504] - IM-25
	MR1209_E3 [2504] - IM-26
	MR1209_E3 [2504] - IM-27
	MR1209_E3 [2504] - IM-28
	MR1209_E3 [2504] - IM-29
	MR1209_E3 [2504] - IM-30
	MR1209_E3 [2504] - IM-31
	MR1209_E3 [2504] - IM-32
	MR1209_E3 [2504] - IM-33
	MR1209_E3 [2504] - IM-34
	MR1209_E3 [2504] - IM-35
	MR1209_E3 [2504] - IM-36
	MR1209_E3 [2504] - IM-37
	MR1209_E3 [2504] - IM-38


